
Организация Объединенных Наций  S/2013/120

  
 

Совет Безопасности  
Distr.: General 
27 February 2013 
Russian 
Original: English 

 

 
13-24449 (R)    050313    060313 
*1324449*  
 

 

  Доклад Генерального секретаря об осуществлении 
резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности  
 
 

  Отчетный период с 30 октября 2012 года по 28 февраля 
2013 года 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. В настоящем докладе содержится всеобъемлющая оценка хода осуществ-
ления резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности за период, прошедший со 
времени представления моего предыдущего доклада от 14 ноября 2012 года 
(S/2012/837). 

2. На фоне развития событий в Сирийской Арабской Республике следует от-
метить, что состояние прекращения боевых действий между Израилем и Лива-
ном по-прежнему сохранялось и ситуация к югу от реки Эль-Литани и вдоль 
«голубой линии» в общем оставалась стабильной. Хотя не было достигнуто 
существенного прогресса в деле выполнения сторонами своих соответствую-
щих по-прежнему не соблюдаемых обязательств по резолюции 1701 (2006), 
стороны сохраняли свою приверженность делу осуществления положений этой 
резолюции. В течение отчетного периода обе стороны стремились вновь заве-
рить друг друга через посредство Временных сил Организации Объединенных 
Наций в Ливане (ВСООНЛ) в том, что они не желают какого-либо возобновле-
ния боевых действий, и в некоторых случаях стремились достигать новых до-
говоренностей с ВСООНЛ, касающихся безопасности и связи. 

3. Тем не менее дважды неустановленные вооруженные группы попытались 
нанести ракетные удары из Ливана по северной части Израиля, и по времени 
это совпало с конфликтом в секторе Газа и южной части Израиля в период с 14 
по 21 ноября 2012 года. ВСООНЛ и Ливанские вооруженные силы отреагиро-
вали на вспышку боевых действий, активизировав координацию своей дея-
тельности в зоне действий ВСООНЛ. 

4. Президент Ливана Мишель Сулейман посетил штаб ВСООНЛ в 
Эн-Накуре 18 января 2013 года, с тем чтобы от имени Ливана выразить призна-
тельность ВСООНЛ за их работу и отметить партнерские связи, которые под-
держиваются Ливанскими вооруженными силами и ВСООНЛ в рамках осуще-
ствления резолюции 1701 (2006). 
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5. В течение отчетного периода вдоль границы между Ливаном и Сирией 
по-прежнему происходили сопряженные с насилием инциденты, но при этом 
число пострадавших значительно уменьшилось. По меньшей мере были убиты 
трое граждан Ливана, включая одного ребенка, из-за стрельбы со стороны Си-
рийской Арабской Республики, и правительственные силы Сирийской Араб-
ской Республики несут ответственность за новые инциденты, связанные с 
трансграничным артиллерийско-минометным обстрелом, в результате которого 
был причинен материальный ущерб. Ливанские вооруженные силы сообщили о 
продолжении контрабандного ввоза оружия, предназначенного для Сирийской 
Арабской Республики. Сообщалось, что члены группы боевиков, проникших с 
территории Ливана в Сирийскую Арабскую Республику, были убиты военно-
служащими сил правительства Сирийской Арабской Республики около сирий-
ского города Таль-Калах. Сирийские власти возвратили десять тел для погре-
бения в Ливане. Девять паломников, похищенных 22 мая 2012 года в Сирий-
ской Арабской Республике, по-прежнему находятся под стражей. 

6. Инцидент в Таль-Калахе стал поводом для очередного раунда боестолк-
новений в Триполи между суннитской общиной Баб ат-Таббана и жителями 
прилегающего к Джебель-Мохсену квартала Алавите, которые продолжались с 
4 по 10 декабря и повлекли за собой гибель 17 человек и ранение более 
40 человек. Это шестая вспышка насилия в Триполи с начала 2012 года. 
4 февраля ливанский суд выдал ордер на арест руководителя сирийской На-
циональной службы безопасности генерала Али Мамлука в связи с расследо-
ванием дела Мишеля Самаха, о котором я ранее сообщал. 20 февраля судья 
подписал обвинительное заключение по этому делу в отношении трех подозре-
ваемых. 

7. В период после убийства бригадного генерала Виссама аль-Хасана 
19 октября 2012 года президент Ливана провел консультации со всеми ливан-
скими сторонами. Расследование по факту убийства продолжается, однако на 
данный момент его исполнители не выявлены. В течение отчетного периода 
члены блока «Коалиция 14 марта» не собирались и бойкотировали правитель-
ственный и национальный диалог. Подготовка к парламентским выборам про-
должалась, однако она была омрачена разногласиями относительно возможного 
нового закона о выборах. Выборы должны состояться в июне. 

8. Число сирийских беженцев в Ливане продолжало резко расти. По состоя-
нию на 25 февраля Управление Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по делам беженцев сообщило о том, что более 305 000 сирий-
ских беженцев получают помощь в Ливане, что вдвое превышает цифру, при-
веденную в моем предыдущем докладе, и свидетельствует о самом большом их 
числе в какой-либо из соседних с Сирийской Арабской Республикой стран. 
Кроме того, порядка 31 500 палестинских беженцев переместились из Сирий-
ской Арабской Республики в Ливан. Я обсуждал вопрос о предпринимаемых 
Ливаном усилиях и необходимости решения проблемы притока беженцев во 
время моих встреч с президентом 30 января в Эль-Кувейте во время проведе-
ния Международной конференции по объявлению взносов на удовлетворение 
гуманитарных потребностей Сирии, а также с премьер-министром Наджибом 
Микати на Всемирном экономическом форуме 25 января в Давосе, Швейцария. 
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 II. Осуществление резолюции 1701 (2006) 
 
 

 А. Ситуация в зоне действий Сил 
 
 

9. В течение отчетного периода ситуация в зоне действий Сил в общем оста-
валась стабильной. В районе «голубой линии» обстановка в основном была 
спокойной и стороны действовали в тесном контакте с ВСООНЛ в целях укре-
пления механизмов связи и координации. Однако все же произошло несколько 
инцидентов, которые могли привести к серьезной эскалации напряженности.  

10. В результате разразившегося 14 ноября в секторе Газа и южной части Из-
раиля конфликта значительно повысился уровень напряженности вдоль «голу-
бой линии». ВСООНЛ и Ливанские вооруженные силы немедленно предпри-
няли меры по активизации патрулирования с акцентом на предотвращение ка-
ких-либо враждебных действий в районе. 19 ноября Ливанские вооруженные 
силы информировали ВСООНЛ о том, что они обнаружили и обезвредили две 
ракеты 107-миллиметрового калибра, готовые к запуску с помощью самодель-
ного пускового устройства в районе между Мазраатом Исламия и Дарджихатом 
(Восточный сектор). 21 ноября ВСООНЛ слышали взрывы в Восточном секто-
ре в своей зоне действий и получили информацию как от Ливанских воору-
женных сил, так и Армии обороны Израиля вскоре после того, как две ракеты, 
выпущенные в направлении Израиля из района вблизи Аль-Масрура к северу 
от реке Эль-Литани за пределами зоны действий ВСООНЛ, взорвались около 
Сарды в Ливане к северу от «голубой линии». На следующий день Ливанские 
вооруженные силы обнаружили пусковую площадку, где они также нашли  
третью ракету, которую не удалось запустить. На данный момент точки попа-
дания не выявлены. ВСООНЛ и Ливанские вооруженные силы в настоящее 
время расследуют эти инциденты. 

11. 17 декабря в окрестностях Таир-Харфы приблизительно в 2 км к северу от 
«голубой линии» (Западный сектор) произошел взрыв. Представители местных 
органов власти сообщили ВСООНЛ о том, что этот взрыв был связан с контро-
лируемым уничтожением кассетной бомбы. Патрули ВСООНЛ и Ливанских 
вооруженных сил, направленные для установления места взрыва и проведения 
расследования, временно не могли достичь предполагаемой точки из-за боль-
шого числа припаркованных на трассе автомобилей. ВСООНЛ смогли попасть 
на место по прошествии двух часов после взрыва. Их следственная группа об-
наружила, что поверхность места происшествия недавно была засыпана све-
жей землей, на которой четко просматривались следы гусениц бульдозера. 
ВСООНЛ обратились к Ливанским вооруженным силам с просьбой разрешить 
провести раскопки на месте и представить дополнительную информацию. В 
данный момент проводимое ВСООНЛ расследование продолжается. 

12. В течение отчетного периода Армия обороны Израиля продолжала со-
вершать чуть ли не ежедневные нарушения воздушного пространства Ливана, 
применяя над территорией Ливана и в его территориальных водах беспилотные 
воздушные аппараты и самолеты, включая реактивные истребители. Только 
29 января имели место приблизительно 34 нарушения воздушного пространст-
ва с применением реактивных истребителей. 28 ноября по меньшей мере шесть 
израильских боевых вертолетов вторглись в воздушное пространство Ливана и 
пролетели на низкой высоте вблизи Тира, и эта акция могла привести к серьез-
ному инциденту в сфере безопасности, а также поставить под угрозу вертолеты 
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ВСООНЛ, которые обычно действуют в этой зоне. ВСООНЛ заявили протест 
по поводу всех нарушений воздушного пространства Армией обороны Израи-
ля, призвав власти Израиля немедленно положить им конец. Правительство 
Ливана также подало протесты в связи с этими нарушениями, а правительство 
Израиля продолжало утверждать, что эти пролеты являются необходимой ме-
рой обеспечения безопасности. 

13. Армия обороны Израиля продолжала оккупировать северную часть селе-
ния Гаджар и прилегающий район к северу от «голубой линии» в нарушение 
резолюции 1701 (2006). ВСООНЛ по-прежнему ждут от Израиля ответ относи-
тельно механизмов обеспечения безопасности для содействия выводу подраз-
делений Армии обороны Израиля из этого района, согласно предложению в ад-
рес обеих сторон от 25 июня 2011 года. Ливанские вооруженные силы сообщи-
ли о своем согласии 19 июля 2011 года, а Армия обороны Израиля указала на 
то, что для принятия этого предложения потребуется его утверждение прави-
тельством. До получения ответа от правительства Израиля ВСООНЛ проводят 
двусторонние консультации со сторонами, пытаясь содействовать безопасному 
использованию местными ливанцами трассы “SD1”, которая проходит непо-
средственно к северу от оккупированной зоны. В числе других озабоченностей 
в плане безопасности можно отметить следующее: Армия обороны Израиля 
продолжает выражать свою озабоченность относительно контрабанды из Ли-
вана в Израиль, которая предположительно осуществляется через Гаджар. Ко-
нечной целью остается полный вывод подразделений Армии обороны Израиля 
из северной части Гаджара и прилегающего района к северу от «голубой ли-
нии». 

14. В течение отчетного периода имел место ряд нарушений «голубой линии» 
по суше ливанскими пастухами и фермерами, главным образом в районе Маза-
рии-Шабъи и в окрестностях Блиды и Мейсс эль-Джебеля. В то время как не-
которые из этих нарушений были непредумышленными, другие были соверше-
ны гражданскими лицами, которые заявляли о том, что они владеют землей к 
югу от «голубой линии». 28 октября гражданские лица нарушили «голубую ли-
нию» около Бастарры в районе Мазарии-Шабъи, пройдя приблизительно 
30 метров и приступив к сооружению ограждения вокруг некоторых оливковых 
деревьев. ВСООНЛ и Ливанские вооруженные силы впоследствии установили, 
что ограждение находилось к югу от «голубой линии», и 21 декабря подразде-
ления ВСООНЛ их сняли. 24 января один из членов парламента Ливана в со-
провождении порядка 18 гражданских лиц, включая журналистов, нарушил 
«голубую линию» в этом же районе, продвинувшись порядка на 15 метров, и 
выступил с заявлением для печати. ВСООНЛ заявили Ливанским вооруженным 
силам протест по поводу этих инцидентов. 31 октября Армия обороны Израиля 
арестовала пастуха, который, как утверждается, нарушил «голубую линию» в 
другой части Мазарии-Шабъи, и возвратила его на следующий день. ВСООНЛ 
поделились выводами своего расследования этого инцидента со сторонами на 
предмет получения комментариев для завершения составления доклада. 
ВСООНЛ обратились к обеим сторонам с призывом воздерживаться от приня-
тия односторонних мер, когда происходят нарушения, и вместо этого задейст-
вовать механизмы связи и координации ВСООНЛ. 

15. ВСООНЛ и Ливанские вооруженные силы продолжали проводить еже-
дневные скоординированные оперативные мероприятия, включая развертыва-
ние совместно размещаемых КПП, скоординированное патрулирование и со-
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вместные учения на суше и море. ВСООНЛ проводили в среднем почти 
10 000 мероприятий ежемесячно, включая порядка 1100 мероприятий в тесной 
координации с Ливанскими вооруженными силами. ВСООНЛ и Ливанские воо-
руженные силы продолжали проводить совместные операции по пресечению 
запуска ракет, число которых увеличилось во время и после конфликта в Газе в 
ноябре, при этом в среднем ежемесячно проводилось 400 операций. Со своей 
стороны, ВСООНЛ продолжали выделять военнослужащих в состав семи со-
вместных контрольно-пропускных пунктов вдоль реки Эль-Литани и регулярно 
проводили вертолетное патрулирование своей зоны действий.  

16. С учетом множества связанных с обеспечением безопасности по всей 
стране функций вооруженных сил контингент вооруженных сил, развернутый в 
зоне действий, оставался на том же уровне, что и в предыдущем периоде, и в 
его состав входили приблизительно две бригады и два батальона помимо вспо-
могательных подразделений. Вооруженные силы сталкиваются с трудностями 
в плане выполнения новых задач совместно с ВСООНЛ в южной части Ливана 
из-за недостаточности потенциала, включая нехватку казарм и техники. В рам-
ках своих усилий по оказанию содействия вооруженным силам в деле укрепле-
ния их потенциала ВСООНЛ на безвозмездной основе выделили несколько ге-
нераторных установок, запасные части и топливные цистерны подразделениям, 
развернутым в зоне действий. 

17. В течение отчетного периода ВСООНЛ в целом пользовались свободой 
передвижения в зоне своих действий. Тем не менее имели место несколько 
случаев, когда местные жители пытались ограничить свободу передвижения. 
29 ноября передвижение одного из патрулей ВСООНЛ было заблокировано 
группой гражданских лиц в Ршафе (Западный сектор), когда патруль непред-
намеренно приблизился к мечети для женщин. Гражданские лица стали прояв-
лять агрессивность, когда персонал ВСООНЛ отказался покинуть свои авто-
транспортные средства, и нанесли существенный ущерб кузовам автотранс-
портных средств. Во время трех отдельных инцидентов (31 октября, 12 декабря 
и 6 января) в Айта-эш-Шабе патрули ВСООНЛ были заблокированы граждан-
скими автотранспортными средствами, и у персонала ВСООНЛ были изъяты с 
применением насилия техника Организации Объединенных Наций и личные 
вещи. В третьем случае местные гражданские лица в течение часа удерживали 
сотрудников ВСООНЛ и приезжих международных журналистов, которые впо-
следствии были отпущены. 9 февраля группа гражданских лиц около Блиды 
(Восточный сектор) препятствовала работе группы ВСООНЛ по разминирова-
нию. После драки с одним из миротворцев гражданские лица похитили фото-
аппарат. Другой инцидент был связан с попыткой гражданских лиц ограбить 
сотрудников ВСООНЛ, направив в сторону их автотранспортного средства 
стволы полуавтоматического оружия.  

18. В большинстве случаев военнослужащие Ливанских вооруженных сил 
оперативно прибывали на место происшествия и играли чрезвычайно важную 
роль в пресечении инцидентов. Им удалось обнаружить несколько единиц кон-
фискованной техники и возвратить ее ВСООНЛ. Они также арестовали граж-
данское лицо, которое попыталось под угрозой применения оружия ограбить 
патруль ВСООНЛ.  

19. Во время другого инцидента 26 января автоколонна тылового обеспече-
ния, перевозившая гражданский персонал ВСООНЛ из Бейрута в зону дейст-
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вий, по ошибке отклонилась от установленного маршрута и при попытке раз-
ворота вблизи Мазраат-эль-Ааркуб за пределами зоны действий была останов-
лена группа лиц, вооруженных штурмовыми винтовками. Вооруженные лица в 
течение непродолжительного времени удерживали автоколонну, обыскали всех 
сотрудников ВСООНЛ и изъяли несколько электронных аппаратов, после чего 
сопроводили автоколонну обратно на установленный маршрут.  

20. ВСООНЛ заявляли протесты по поводу всех инцидентов Ливанским воо-
руженным силам и особо указывали ливанским властям на то, что главная от-
ветственность за обеспечение свободы передвижения ВСООНЛ и охрану и 
безопасность их персонала лежит на властях Ливана. В течение отчетного пе-
риода ВСООНЛ по-прежнему обращали внимание ливанских военных судеб-
ных органов на то, что такие инциденты еще не расследованы. Командующий 
Силами довел этот вопрос до сведения командующего Ливанскими вооружен-
ными силами генерала Жана Кахваджи и других высокопоставленных должно-
стных лиц служб безопасности. Он также общался с местными властями, пред-
ставителями вооруженных сил, служб безопасности и таможенной службы, а 
также с местными парламентариями и подчеркивал важность обеспечения в 
полном объеме свободы передвижения и поддержки ВСООНЛ со стороны ме-
стных общин. Все те, с кем он общался, особо подчеркнули, что они активно 
поддерживают ВСООНЛ, и этот момент также был подчеркнут президентом во 
время его посещения Сил. В настоящее время ВСООНЛ и Ливанские воору-
женные силы разрабатывают совместную информационно-пропагандистскую 
инициативу для дальнейшего разъяснения местному населению мандата и mo-
dus operandi Сил. 

21. Несмотря на эти отдельные инциденты отношение местного населения к 
ВСООНЛ продолжало быть позитивным. Благодаря регулярному общению с 
местными общинами ВСООНЛ помогали решать вопросы, которые могли бы 
стать поводом для возникновения напряженности в зоне действий. Например, 
они активно способствовали и помогали установке емкости для хранения воды 
около «голубой линии» в Блуде (Восточный сектор). В рамках своей деятель-
ности, направленной на установление доверительных отношений с местным 
населением, ВСООНЛ продолжали оказывать на общинном уровне услуги, та-
кие как медицинская, стоматологическая, ветеринарная и учебная помощь, а 
также осуществлять проекты с быстрой отдачей. Кроме того, они координиро-
вали с широким кругом гражданских структур деятельность по планированию 
и организации совместных информационно-пропагандистских мероприятий, 
включая две торговые ярмарки с участием местных сельскохозяйственных коо-
перативов и мероприятия по случаю международных дней мира, обеспечения 
гендерного равенства и безопасности, защиты прав детей и инвалидов.  

22. ВСООНЛ продолжали оказывать Ливанским вооруженным силам помощь 
в принятии мер по созданию между «голубой линией» и рекой Эль-Литани 
свободного от вооруженного персонала средств и оружия района, кроме отно-
сящихся к правительству Ливана и Силам. Создание такого района остается 
долгосрочной целью. Вышеуказанные и связанные с запуском ракет инциденты 
свидетельствуют о том, что оружие и готовые его применить враждебно на-
строенные вооруженные лица по-прежнему присутствуют, в том числе в зоне 
действий ВСООНЛ. 
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23. Правительство Израиля продолжало утверждать, что «Хизбалла» укреп-
ляет свои боевые позиции и подразделения в населенных районах южной части 
Ливана и что в Ливан, в том числе в зону действий ВСООНЛ, поступает не-
санкционированное оружие. При получении конкретной информации о неза-
конном присутствии вооруженного персонала или вооружений в своей зоне 
действий ВСООНЛ в сотрудничестве с подразделениями Ливанских вооружен-
ных сил по-прежнему преисполнены решимости в полной мере использовать 
необходимые средства, предусмотренные их мандатом, в рамках их правил 
применения вооруженной силы, о чем говорилось в моих предыдущих докла-
дах. Однако ВСООНЛ не занимаются поиском оружия в южной части по соб-
ственной инициативе. ВСООНЛ выезжают в конкретные точки после получе-
ния соответствующего сигнала и в координации с Ливанскими вооруженными 
силами. В соответствии с их мандатом ВСООНЛ не могут входить на частную 
собственность при отсутствии достоверных фактов, свидетельствующих о на-
рушении резолюции 1701 (2006), в том числе непосредственной угрозы враж-
дебных действий, исходящей из этой точки.  

24. В течение отчетного периода ВСООНЛ несколько раз наблюдали присут-
ствие несанкционированного вооруженного персонала и вооружений в зоне их 
действия в нарушение резолюции 1701 (2006). Как указывалось выше, имели 
место два инцидента с запуском ракет и взрыв вблизи Тайр-Харфы. ВСООНЛ 
не в состоянии определить, были ли обнаруженные в течение отчетного перио-
да в зоне действий ракеты ввезены контрабандным образом в зону или уже на-
ходились в ней. На данный момент ВСООНЛ не могут представить и не нашли 
доказательства несанкционированной доставки оружия в зону их действия. 
Командование Ливанских вооруженных сил по-прежнему заявляет, что оно бу-
дет принимать немедленные меры для пресечения любой незаконной деятель-
ности в нарушение резолюции 1701 (2006) и соответствующих решений прави-
тельства. Несколько единиц неразорвавшихся боеприпасов с войны 2006 года и 
до нее были обнаружены гражданскими лицами, военнослужащими Ливанских 
вооруженных сил и сотрудниками ВСООНЛ. В одном случае был обнаружен 
поврежденный ящик с восемью гранатами, маркированный надписями на ив-
рите. Во всех случаях ливанские военные специалисты уничтожали такие бое-
припасы.  

25. ВСООНЛ заметили несколько гражданских лиц с охотничьим оружием, 
которые занимались охотой. Несколько раз подразделения Ливанских воору-
женных сил задерживали охотников и конфисковывали их оружие. В других 
случаях охотники быстро скрывались после обнаружения их патрулями 
ВСООНЛ или Ливанских вооруженных сил. Ливанские вооруженные силы вы-
ступили с заявлением для печати от 24 ноября, в котором подтверждался запрет 
на охоту, особенно в зоне действий ВСООНЛ. 

26. Оперативное морское соединение ВСООНЛ продолжало выполнять свой 
двойной мандат на проведение морских операций по перехвату и по обучению 
личного состава военно-морских сил Ливана. За период, прошедший со време-
ни представления моего предыдущего доклада, должностными лицами военно-
морских сил и таможенной службы Ливана было досмотрено 307 судов для 
проверки отсутствия на борту несанкционированного оружия или связанных с 
ним материальных средств. Оперативное морское соединение и подразделения 
военно-морских сил Ливана провели 13 практикумов на суше и 20 учебных за-
нятий на море. Подразделения военно-морских сил Ливана продолжали укреп-
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лять свой потенциал посредством проведения восьми учений без отрыва от 
службы по вопросам проведения морских операций по перехвату. На совмест-
ной деятельности сказывались определенные ограничения из-за отсутствия 
надлежащих ливанских кораблей, которые способны переносить суровую по-
году. 

27. Произошел ряд инцидентов вдоль линии буев. ВСООНЛ наблюдали за 
тем, как военно-морские подразделения Армии обороны Израиля сбросили 
10 глубинных зарядов, выпустили три сигнальные ракеты и произвели преду-
предительные выстрелы 10 раз вдоль линии буев, видимо, для того чтобы ли-
ванские рыболовецкие лодки не приближались к линии. ВСООНЛ не имеют 
мандата на контролирование этой линии, которую правительство Израиля ус-
тановило в одностороннем порядке и которую правительство Ливана не при-
знает.  
 
 

 В. Механизмы безопасности и связи 
 
 

28. Механизмы связи и координации Сил со сторонами продолжали надежно 
функционировать, и несколько раз обе стороны предпринимали попытки раз-
вития механизмов обеспечения безопасности и связи с ВСООНЛ.  

29. Ежедневное взаимодействие и связь между ВСООНЛ и Ливанскими воо-
руженными силами продолжались на установленном высоком уровне и эффек-
тивной основе. ВСООНЛ также поддерживали эффективную связь и координа-
цию с Армией обороны Израиля, хотя прогресс в создании отделения связи в 
Тель-Авиве достигнут не был. 

30. Трехстороннее совещание по-прежнему являлось ключевым механизмом 
решения вопросов в области безопасности и военных оперативных вопросов, 
касающихся осуществления резолюции 1701 (2006). Помимо функций форума 
для нарушений и инцидентов, имевших место в отношениях между сторонами, 
совещание является механизмом укрепления доверия. Оно представляет собой 
платформу, с помощью которой ВСООНЛ могут содействовать созданию прак-
тических механизмов и взаимопониманию между местным населением и Ли-
ванскими вооруженными силами и Армией обороны Израиля, что позволяет 
устранять возможные разногласия, снижать степень напряженности в потенци-
альных взрывоопасных местах, стабилизировать ситуацию и устанавливать до-
верительные отношения. 

31. После консультаций в рамках трехстороннего совещания ВСООНЛ, на-
пример, убрали мусор, который блокировал поток воды из дренажной трубы 
вблизи «голубой линии», и восстановили водоток для предотвращения затоп-
ления местных сельскохозяйственных угодий около Кафр-Килы (Восточный 
сектор). ВСООНЛ продолжают действовать в контакте со сторонами для поис-
ка более стабильного решения, которое позволит предотвращать в будущем на-
воднения в этом районе. Кроме того, они изучают пути снижения уровня на-
пряженности в Бастарре, где местные фермеры выращивают оливковые дере-
вья к югу от «голубой линии», и налаживания отношений доверия вдоль реки 
Хасбани/Ваззани, где местные предприниматели открыли несколько курортов 
на ливанской стороне реки вдоль «голубой линии», о чем сообщалось ранее. 
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32. Стабильными темпами продолжалась установка визуальных маркировоч-
ных знаков «голубой линии». По состоянию на 13 февраля общее число точек, 
согласованных между сторонами для маркировки, составляло 257 из в общей 
сложности 473 точек. Таким образом, ВСООНЛ до настоящего времени откры-
ли доступ к 234 точкам, на 201 из которых были произведены замеры. Было ус-
тановлено порядка 163 знаков, обозначающих «голубую линию», на 145 из ко-
торых были произведены замеры. В соответствии с рекомендациями, вынесен-
ными по итогам стратегического обзора, ВСООНЛ начали ориентировочные 
двусторонние обсуждения со сторонами для решения вопроса об установке 
знаков вдоль «голубой линии», которые до настоящего времени считались 
спорными или проблематичными. При согласии Армии обороны Израиля и 
Ливанских вооруженных сил ВСООНЛ также приступили к ремонту ранее ус-
тановленных знаков «голубой линии». 

33. После того как Армия обороны Израиля и Ливанские вооруженные силы 
выразили заинтересованность в рассмотрении путей решения вопросов мор-
ской безопасности с ВСООНЛ, как упоминалось в моем предыдущем докладе, 
Силы приступили к предварительным двусторонним консультациям со сторо-
нами на предмет определения их соответствующих позиций и потенциальных 
точек соприкосновения. На основе этих предварительных обсуждений 
ВСООНЛ также начали работать над проектом предложения относительно 
практических механизмов обеспечения морской безопасности, которые они 
планируют представить на рассмотрение сторон, для того чтобы они высказали 
свои замечания. 

34. С учетом приоритетов, определенных по итогам стратегического обзора, 
ВСООНЛ продолжали действовать в тесном контакте с Ливанскими вооружен-
ными силами для укрепления их потенциала в рамках механизма стратегиче-
ского диалога. Стратегический диалог по-прежнему является отдельным, но 
неотъемлемым компонентом плана укрепления общего потенциала Ливанских 
вооруженных сил. Действуя в тесной координации с Канцелярией Специально-
го координатора Организации Объединенных Наций по Ливану, ВСООНЛ про-
должали изучать возможность создания механизма координации деятельности 
ВСООНЛ, Ливанских вооруженных сил, правительства Ливана и международ-
ных доноров, включая предоставляющие воинские контингенты страны и дру-
гие государства-члены, для обеспечения применения всеобъемлющего подхода 
и оказания поддержки механизму стратегического диалога. 
 
 

 С. Разоружение вооруженных групп 
 
 

35. В резолюции 1701 (2006) содержится призыв к полному осуществлению 
соответствующих положений Таифского соглашения и резолюций 1559 (2004) 
и 1680 (2006), в которых содержится требование о разоружении всех воору-
женных групп в Ливане, с тем чтобы оружие находилось на территории Ливана 
только с согласия правительства Ливана, а власть принадлежала только прави-
тельству Ливана. 

36. Наличие неконтролируемого ливанским государством оружия у «Хизбал-
лы» и у других групп, что является нарушением резолюций 1559 (2004), 1680 
(2006) и 1701 (2006), продолжает ограничивать способность государства осу-
ществлять полный суверенитет и власть над своей территорией. «Хизбалла» 
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продолжала открыто признавать, что она сохраняет существенный военный по-
тенциал отдельно от ливанского государства. Она утверждала, что ее вооруже-
ние выполняет функцию сдерживания потенциальной агрессии со стороны Из-
раиля. 

37. Новый раунд насилия в Триполи в период с 4 по 10 декабря и другие свя-
занные с применением насилия инциденты, сопряженные с использованием 
оружия в течение отчетного периода, в очередной раз продемонстрировали уг-
розу, которую представляет собой распространение оружия, не находящегося 
под контролем государства. Шестой раунд насилия в Триполи в 2012 году, ин-
тенсивность насилия и применения крупнокалиберного оружия говорят о вы-
зывающей тревогу эскалации напряженности. Спокойная обстановка была вос-
становлена после крупномасштабного развертывания подразделений Ливан-
ских вооруженных сил в затронутых районах и в стратегических точках в горо-
де после принятия Высшим советом обороны 9 декабря нового плана по обес-
печению безопасности. Хотя с того времени ситуация в общем оставалась спо-
койной, 18 января произошел инцидент с нападением на перевозившую мини-
стра по делам молодежи Фейсала Караме автоколонну, во время которого по-
страдали пять человек. 

38. Подразделения Ливанских вооруженных сил продолжали развертываться 
по мере необходимости во всех точках для снижения степени политической 
напряженности, пресечения насилия и принятия мер против виновных лиц. 
12 ноября они были развернуты в целях погашения вспышки насилия в Сидоне 
после стычек между сторонниками «Хизбаллы» и тех, кто поддерживает шейха 
Ахмада эль-Асира, во время которых три человека были убиты и по меньшей 
мере четыре человека были ранены. Пытаясь восстановить правопорядок, под-
разделения Ливанских вооруженных сил понесли потери ранеными и убитыми, 
в том числе 1 февраля, когда двое военнослужащих были убиты во время опе-
рации по аресту разыскиваемого боевика в Арсале. Нападение на ливанских 
военнослужащих получило широкую огласку и было осуждено, и сейчас все 
еще предпринимаются усилия по аресту виновных. 

39. Президент по-прежнему активно проявляет приверженность делу возоб-
новления деятельности механизма национального диалога, который не созы-
вался с 20 сентября. Тогда президент представил документ, в котором излага-
лось общее видение всеобъемлющей национальной стратегии в области безо-
пасности, в центре которой находится принцип исключительного права Ливан-
ских вооруженных сил на применение силы и задействование рамок и меха-
низмов для контроля за оружием «Хизбаллы» и его применения. Руководство 
блока «Коалиция 14 марта» отказывалось участвовать в заседаниях после 
убийства 19 октября бригадного генерала Виссама аль-Хассана. 

40. Не было достигнуто никакого прогресса в вопросе о ликвидации некон-
тролируемых ливанским государством военных баз Народного фронта освобо-
ждения Палестины-Главного командования и организации «Фатх-аль-
Интифада» В 2006 году в рамках национального диалога было принято реше-
ние о том, что эти базы должны быть ликвидированы, и Организация Объеди-
ненных Наций неоднократно поддерживала этот призыв. Существование этих 
баз по-прежнему ставит под угрозу суверенитет Ливана и ограничивает спо-
собность государства осуществлять эффективное наблюдение и контроль на 
участках границы между Ливаном и Сирией. 
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41. В палестинском беженском лагере Айн-эль-Хальве усилилась напряжен-
ность 23 января и вновь 18–19 февраля в отношениях между группами соот-
ветственно лояльными режиму в Сирийской Арабской Республике и оппозици-
онных ему групп. Столкновения носили относительно ограниченный характер 
и пресекались Палестинским комитетом по вопросам обеспечения безопасно-
сти в лагере. В остальном положение в лагерях было в общем спокойным. 
22 января правительство Ливана обязалось финансировать деятельность Коми-
тета по ливанско-палестинскому диалогу в течение трех лет. 
 
 

 D. Эмбарго на поставки оружия и пограничный контроль 
 
 

42. В резолюции 1701 (2006) Совет Безопасности постановил, что все госу-
дарства должны не допускать, чтобы их гражданами, либо с их территории, 
либо с использованием действующих под их флагом судов водного и воздуш-
ного транспорта осуществлялась продажа или поставка любому юридическому 
или физическому лицу в Ливане вооружений и связанных с ними материаль-
ных средств. В этой же резолюции также содержится призыв к правительству 
Ливана обеспечить контроль за границами страны и другими пунктами въезда 
в нее для недопущения ввоза в Ливан без его согласия оружия и связанных с 
ним материальных средств. 

43. Представители правительства Израиля неизменно заявляли, что через ли-
ванско-сирийскую границу продолжают поступать крупные партии оружия для 
«Хизбаллы». Организация Объединенных Наций серьезно относится к этим за-
явлениям, однако она не состоянии провести их самостоятельную проверку. 
После состоявшихся в январе 2013 года в Израиле выборов члены правитель-
ства публично заявляли о том, что правительство Сирийской Арабской Респуб-
лики намеревается передать «Хизбалле» современные оружейные системы, а 
также потенциально виды оружия, не относящегося к обычным вооружениям. 
Министры предупредили, что такие поставки вооружений представляли бы со-
бой значительную угрозу и что Израиль примет меры для их предотвращения. 
Высокопоставленные представители «Хизбаллы» по-прежнему заявляли о том, 
что они не намерены приобретать химическое оружие.  

44. В письме от 31 января 2013 года (A/67/721-S/2013/70) Постоянный пред-
ставитель Сирийской Арабской Республики сообщил о том, что 30 января из-
раильские самолеты вторглись в воздушное пространство Сирии и нанесли 
удар по научно-исследовательскому центру вблизи Дамаска. Он опровергает 
сообщения средств массовой информации о том, что самолеты нанесли удар по 
колонне, которая следовала из Сирийской Арабской Республики в Ливан. Хотя 
Организация Объединенных Наций не располагает подробными данными и не 
может самостоятельно проверить информацию о том, что произошло, я с глу-
бокой озабоченностью отмечаю информацию об инциденте и призываю всех 
тех, кого это касается, не допускать напряженности или ее усиления в регионе, 
а также неукоснительно соблюдать нормы международного права, в частности 
нормы, касающиеся территориальной целостности и суверенитета всех стран в 
регионе. 

45. Ливанские вооруженные силы по-прежнему прилагали усилия по борьбе с 
контрабандой из Ливана в Сирийскую Арабскую Республику. Периодически 
происходили инциденты с перестрелками на границе, подразделения сирий-
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ских вооруженных сил открывали огонь из стрелкового и крупнокалиберного 
оружия по Ливану, и по меньшей мере в трех случаях огонь сначала велся с 
территории Ливана. 25 декабря ливанский ребенок был убит выстрелом из 
стрелкового оружия, произведенным по территории Ливана из-за границы. В 
период с 23 по 24 февраля по меньшей мере два ливанца были убиты выстре-
лами из Сирийской Арабской Республики, что стало поводом для того, чтобы 
президент Ливана заявил протест, потребовал прекратить огнестрельный и ар-
тиллерийский обстрел Ливана, а также подчеркнул необходимость сохранения 
приверженности политике нейтралитета Ливана. Перемещение оружия и бое-
виков через ливанско-сирийскую границу продолжалось. 1 ноября сирийский 
гражданин был убит, и несколько сотрудников ливанских служб безопасности 
получили ранения во время перестрелки, после того как одно автотранспорт-
ное средство попыталось незаконно проникнуть в Ливан около города Арсаль. 
Согласно сообщениям, 30 ноября группа боевиков в составе 13 ливанцев, 
3 сирийцев и 1 палестинца была уничтожена подразделениями сирийского ре-
жима в Таль-Калахе после того как они проникли на территорию Сирийской 
Арабской Республики со стороны Ливана. 17 февраля поступили сообщения об 
ожесточенных перестрелках через границу в северной части долины Бекаа, ко-
торые произошли в связи с боестолкновениями в близлежащих селениях в Си-
рийской Арабской Республике. Поступили дополнительные сообщения о том, 
что боевики «Хизбаллы» были убиты, по всей видимости, во время боев в Си-
рийской Арабской Республике в этот и предшествующий периоды. 

46. Передвижение вооруженных групп и вооружений через ливанско-
сирийскую границу и периодические трансграничные инциденты вновь указы-
вают на необходимость того, чтобы ливанские службы безопасности распола-
гали бóльшими средствами для организации и осуществления пограничного 
контроля. Доноры объявили о дополнительной поддержке ливанских властей в 
этом отношении, причем некоторая ее часть была обозначена для дальнейших 
долгосрочных усилий, направленных на активизацию и консолидацию погра-
ничного контроля с участием всех соответствующих служб ливанских сил 
безопасности. Ливанские вооруженные силы по-прежнему занимались разра-
боткой предусматривающего выделение 1,6 млрд. долл. США плана наращива-
ния их потенциала и средств. Этот план был представлен правительству на вы-
соком уровне, и ожидается, что вскоре он будет официально представлен доно-
рам. Оно рассчитывает на финансирование на национальном и международном 
уровнях для удовлетворения неотложных потребностей. 

47. В течение отчетного периода произошло существенное увеличение числа 
сирийских беженцев в Ливане, в том числе после активных боев вокруг Дама-
ска в декабре. По оценкам, из 305 000 беженцев, официально получающих по-
мощь в Ливане, 78 процентов составляют женщины и дети. Произошло значи-
тельное увеличение присутствия беженцев к югу от реки Эль-Литани, и в этом 
районе было зарегистрировано порядка 4200 беженцев. Управление Верховно-
го комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев планирует 
открыть в предстоящие недели регистрационный офис в Тире. Что касается 
всех районов, то следует отметить, что зимние условия делают задачу обеспе-
чения жильем приоритетной, а недостаточность имеющейся помощи, о которой 
говорилось в моем предыдущем докладе, приобрела острый характер. 

48. 3 декабря правительство Ливана объявило о плане по удовлетворению по-
требностей сирийских беженцев, не соглашаясь с призывами закрыть границу 
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для предотвращения нового притока сирийских беженцев. В том же месяце Ор-
ганизация Объединенных Наций представила пересмотренный региональный 
план, который включал в себя объявление призыва о выделении Ливану 
267 млн. долл. США. Я председательствовал на Международной гуманитарной 
конференции по объявлению взносов для Сирии 30 января в Эль-Кувейте, на 
которой доноры обещали выделить более 1,5 млрд. долл. США на поддержку 
сирийских беженцев в соседних странах, включая Ливан, а также тех, кто был 
перемещен в результате конфликта внутри Сирийской Арабской Республики. В 
Ливане гуманитарное присутствие Организации Объединенных Наций на мес-
тах быстро наращивалось, и прилагались интенсивные усилия для ускорения 
процесса регистрации.  

49. Палестинские беженцы по-прежнему искали убежище в лагерях в Ливане, 
после того как их лагеря в Сирийской Арабской Республике подверглись напа-
дениям. В период с 17 по 20 декабря наблюдался большой приток палестинцев 
в Ливан, в том числе после активных боестолкновений в населенном пале-
стинцами районе Ярмук в Дамаске. По состоянию на 25 февраля, порядка 
31 500 палестинцев из Сирийской Арабской Республики обратились к Отделе-
нию Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для по-
мощи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР) в Ливане, в том 
числе 5200 палестинских беженцев из Сирийской Арабской Республики, кото-
рые недавно прибыли из района к югу от реки Эль-Литани. БАПОР пытается 
оказывать помощь, действуя в сотрудничестве с неправительственными орга-
низациями. 
 
 

 E. Наземные мины и кассетные бомбы 
 
 

50. Ливанский центр по противоминной деятельности, являющийся подраз-
делением ливанских вооруженных сил, представляет собой национальный ор-
ган, занимающийся противоминной деятельностью в Ливане и несущий ответ-
ственность за управление всеми работами по гуманитарному разминированию 
и данными о противоминной деятельности. Группа Организации Объединен-
ных Наций по поддержке противоминной деятельности — это одна из про-
грамм Службы Организации Объединенных Наций по вопросам деятельности, 
связанной с разминированием, осуществляемых в рамках поддержки деятель-
ности ВСООНЛ по разминированию вдоль «голубой линии», посредством про-
ведения учебных занятий среди личного состава контингентов, а также осуще-
ствления приема работы и наблюдения за контролем качества. В настоящее 
время в зоне действий ВСООНЛ развернуты восемь воинских саперных под-
разделений, три воинских подразделения по обезвреживанию взрывоопасных 
боеприпасов и одно воинское подразделение механического разминирования. В 
течение отчетного периода были расчищены проходы площадью 809,94 кв. м 
для обеспечения доступа к точкам «голубой линии». Кроме того, были обнару-
жены и обезврежены 10 противопехотных мин и 1 неразорвавшийся боеприпас, 
были разминированы две точки в районе «голубой линии», а на двух других 
точках «голубой линии» начались работы по разминированию. В то же время 
Служба Организации Объединенных Наций по вопросам деятельности, связан-
ной с разминированием, продолжала проводить учебную подготовку для воин-
ского и гражданского персонала ВСООНЛ, помимо посещений оперативных 
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точек для наблюдения за контролем качества и демонстрационных мероприя-
тий. 
 
 

 F. Делимитация границ 
 
 

51. В отчетном периоде вновь не было достигнуто никакого прогресса в де-
лимитации и демаркации сирийско-ливанской границы, в том числе в районах, 
где линия границы окончательно не определена или оспаривается, вопреки 
призывам, прозвучавшим в резолюциях Совета Безопасности 1680 (2006) и 
1701 (2006). Трансграничное насилие в результате сирийского кризиса вновь 
свидетельствует о важном значении скорейшей с практической точки зрения 
делимитации и демаркации сирийско-ливанской границы. 

52. Не было достигнуто никакого прогресса и в вопросе о районе Мазария-
Шабъа. Ни Сирийская Арабская Республика, ни Израиль не отреагировали на 
предварительное определение этого района, содержащееся в моем докладе от 
30 октября 2007 года об осуществлении резолюции 1701 (2006) (S/2007/641). 
 
 

 III. Охрана и безопасность Сил  
 
 

53. ВСООНЛ и власти Ливана по-прежнему активно сотрудничали в деле 
обеспечения охраны и безопасности всего персонала ВСООНЛ. В дополнение 
к мерам, принимаемым правительством, ВСООНЛ продолжали принимать соб-
ственные меры по снижению рисков. Они постоянно проводят обзоры своих 
планов обеспечения безопасности и мер по снижению рисков, а также органи-
зуют специальную подготовку по вопросам обеспечения безопасности для сво-
его персонала. Обеспечение защиты Сил по-прежнему осуществляется благо-
даря модернизации территориальной инфраструктуры и технического оснаще-
ния штаба ВСООНЛ. 

54. ВСООНЛ продолжали следить за разбирательствами в ливанском военном 
суде дел подозреваемых в причастности к серьезным нападениям, реальным 
или запланированным, на миротворцев из состава ВСООНЛ, последнее из ко-
торых имело место в 2011 году. Слушания апелляционного суда, касающиеся 
приговоров, вынесенных в октябре 2012 года по делу о преднамеренном напа-
дении на ВСООНЛ в 2008 году, снова были перенесены до июля 2013 года по 
причинам процессуального характера. 
 
 

 IV. Развертывание Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане 
 
 

55. По состоянию на 13 февраля 2013 года в военном компоненте в ВСООНЛ 
насчитывалось в общей сложности 10 826 человек, в том числе 388 женщин. 
Гражданский компонент состоял из 337 международных и 655 национальных 
гражданских сотрудников, включая соответственно 101 и 164 женщины. Кроме 
того, ВСООНЛ оказывали поддержку 51 военный наблюдатель из Органа Ор-
ганизации Объединенных Наций по наблюдению за выполнением условий пе-
ремирия, одним из которых была женщина. 



 S/2013/120
 

13-24449 15 
 

56. В период с представления моего предыдущего доклада Испания сократила 
численность своего контингента в ВСООНЛ порядка на 25 процентов до 
701 военнослужащего и объявила о новом сокращении к маю 2013 года. В то 
же время Сербия развернула пехотный взвод в рамках испанского батальона 
согласно двустороннему соглашению с Испанией. В ходе сокращения некото-
рых подразделений ВСООНЛ согласно рекомендациям по итогам недавней 
оценки военного потенциала Индонезия сократила свой контингент с 1446 до 
1188 военнослужащих.  

57. В настоящее время в состав оперативного морского соединения входят 
семь кораблей (три фрегата, 1 сторожевой корабль и 3 быстроходных катера), а 
также два вертолета. 13 января 2013 года прибыл новый бразильский флагман-
ский корабль. ВСООНЛ ожидают в апреле прибытия нового индонезийского 
корабля, в результате чего общая численность кораблей соединения будет до-
ведена до необходимого уровня 8 кораблей. 
 
 

 V. Замечания 
 
 

58. Я приветствую тот факт, что в зоне действия ВСООНЛ и вдоль «голубой 
линии» сохраняется спокойствие. Я отдаю должное обеим сторонам за обеспе-
чение стабильности в зоне в условиях кризиса в Сирийской Арабской Респуб-
лике и за проявление постоянной приверженности делу гарантирования пре-
кращения военных действий. Тем не менее имели место несколько инцидентов, 
которые могли привести к серьезной эскалации напряженности. Я настоятель-
но призываю обе стороны продолжать взаимодействовать с ВСООНЛ в целях 
сохранения нынешней спокойной обстановки, сведения к минимуму и прекра-
щения нарушений, поиска практических решений на местном уровне и закреп-
ления достигнутых результатов посредством укрепления механизмов связи и 
координации между ними. 

59. Я по-прежнему испытываю озабоченность по поводу отсутствия прогрес-
са в деле обеспечения постоянного прекращения огня и долгосрочного урегу-
лирования конфликта, как предусматривалось в резолюции 1701 (2006). С уче-
том требований, касающихся выполнения в полном объеме этой резолюции, я 
выражаю надежду на то, что стороны перейдут от нынешнего хрупкого состоя-
ния прекращения военных действий, сделав вывод о том, что их взаимным ин-
тересам отвечает сотрудничество в деле достижения постоянного состояния 
прекращения огня и долгосрочного урегулирования конфликта. Я призываю 
всех тех, кого это касается, вновь заявить о своей приверженности этой цели и 
действовать в контакте с моим Специальным координатором и ВСООНЛ, с тем 
чтобы выявить возможности продвижения вперед в этом направлении. 

60. Основные обязательства, вытекающие из этой резолюции, до сих пор не 
выполнены и требуют действий каждой из сторон. Я испытываю озабоченность 
по поводу того, что в зоне действий ВСООНЛ по-прежнему присутствует не-
санкционированное оружие в нарушение резолюции, о чем свидетельствуют 
попытки в течение отчетного периода осуществить запуск ракет из зоны дейст-
вий. Кроме того, вызывает беспокойство взрыв в окрестностях Таир-Хафры в 
течение этого периода. На ливанских властях лежит главная ответственность за 
обеспечение отсутствия несанкционированного военного персонала, средств 
или оружия в зоне. В этом контексте я также призываю обе стороны в полной 
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мере сотрудничать с ВСООНЛ при проведении расследований для содействия 
установлению фактов по этим инцидентам и нарушениям посредством оказа-
ния помощи в обеспечении доступа к физическим лицам и на местности, а 
также к соответствующей информации, находящейся в их распоряжении. 

61. Я по-прежнему испытываю озабоченность по поводу того, что почти еже-
дневно Израиль вторгается в воздушное пространство Ливана. Особую озабо-
ченность вызывает использование истребителей и боевых вертолетов, которые 
в течение отчетного периода совершали пролеты на низкой высоте. Я вновь 
призываю правительство Израиля прекратить все пролеты над территорией и 
территориальными водами Ливана. Продолжающаяся оккупация северной час-
ти Гаджара и прилегающего района к северу от «голубой линии» Армией обо-
роны Израиля также представляет собой продолжающееся нарушение резолю-
ции 1701 (2006). Израиль также обязан вывести свои вооруженные силы из зо-
ны согласно резолюции 1701 (2006). 

62. Конфликт в Сирийской Арабской Республике по-прежнему создает серь-
езные проблемы в плане безопасности и стабильности Ливана. Отсутствие 
прогресса в делимитации и демаркации ливано-сирийской границы не является 
оправданием для серьезных и неоднократных посягательств на территориаль-
ную целостность Ливана, которые повлекли за собой смерти, ранения и мате-
риальный ущерб имуществу. Я призываю правительство Сирийской Арабской 
Республики прекратить все нарушения границы и уважать суверенитет и тер-
риториальную целостность Ливана согласно резолюциям Совета Безопасно-
сти 1559 (2004), 1680 (2006) и 1701 (2006). 

63. Данные о причастности некоторых ливанских элементов к конфликту в 
Сирии противоречат проводимой Ливаном политики отмежевания. Я с серьез-
ной озабоченностью отмечаю сообщения о происшедшем в Таль-Калахи инци-
денте с участием ливанских граждан и новых случаях гибели боевиков «Хиз-
балла», воюющих в Сирии. Опасность для Ливана такой причастности и про-
должающегося контрабандного провоза через границу оружия является оче-
видной. Я призываю всех ливанских политических лидеров принять меры для 
обеспечения того, чтобы Ливан оставался нейтральным по отношению к внеш-
ним конфликтам в соответствии с их обязательствами, зафиксированными в 
Баабдской декларации. 

64. Я по-прежнему испытываю озабоченность по поводу политического ту-
пика, который сохранялся после убийства генерала Висама аль-Хасана 
19 октября 2012 года. Я высоко оцениваю лидерскую роль президента и его 
усилия по сведению к минимуму политической напряженности и обеспечению 
в дальнейшем стабильности в Ливане в условиях затянувшегося конфликта в 
Сирийской Арабской Республике. Я озабочен тем, что разногласия относитель-
но законодательства о выборах затмили собой необходимые мероприятия по 
подготовке к выборам. Я рекомендую всем сторонам в Ливане действовать в 
целях обеспечения того, чтобы выборы проходили на консенсусной основе в 
юридических и конституционных рамках. Организация Объединенных Наций 
по-прежнему оказывает техническую поддержку тем, кто отвечает за подготов-
ку к выборам. Я надеюсь, что в число согласованных договоренностей будут 
входить меры, направленные на расширение представленности женщин. Я осо-
бо подчеркиваю важность свободных, справедливых, внушающих доверие и 
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своевременных выборов для стабильности и дальнейшего политического про-
гресса в Ливане. 

65. Наличие не контролируемого государством оружия у «Хизбаллы» и дру-
гих групп продолжает представлять угрозу для суверенитета и стабильности 
Ливана и идет вразрез с обязательствами страны, вытекающими из резолю-
ций 1559 (2004) и 1701 (2006). Я выражаю сожаление по поводу неспособности 
ливанских лидеров организовать встречу в рамках национального диалога в те-
чение отчетного периода для обсуждения этого и других вопросов и рекомен-
дует всем тем, кого это касается, прислушаться к призыву президента как мож-
но скорее возобновить диалог. Я по-прежнему считаю, что цель обеспечения 
отсутствия не находящегося под контролем государства оружия может быть 
достигнута в рамках проводимого только самими ливанцами политического 
процесса, конечной целью которого является решение этой задачи, и считаю, 
что национальный диалог — это наилучший механизм для ее достижения. В 
этом контексте я подтверждаю свой призыв о выполнении решений, ранее при-
нятых рамках национального диалога, особенно решений, касающихся разору-
жения неливанских групп и ликвидации военных баз Народного фронта осво-
бождения Палестины — Главное командование и организации «Фатх аль-
Интифада». 

66. Я приветствую постоянные усилия ливанских служб безопасности, на-
правленные на поддержание стабильности на территории всей страны. Важно, 
чтобы они и впредь получали необходимую поддержку от всех политических 
сторон в своей деятельности и чтобы были активизированы усилия по устра-
нению источников неоднократных актов насилия, таких как акты, имевшие ме-
сто в Триполи. Возобновление связанных с применением насилия инцидентов 
подчеркивает ту степень, в которой Ливан нуждается в принятии дальнейших 
конкретных мер по решению проблемы существования находящегося вне его 
контроля оружия, а также для обеспечения эффективного осуществления резо-
люции 1701 (2006). Я напоминаю всем государствам-членам об их обязательст-
вах согласно этой резолюции предотвращать продажу или поставку вооруже-
ний и связанных с ними материальных средств любому юридическому или фи-
зическому лицу в Ливане, кроме как с санкции правительства Ливана. Я при-
зываю ливанские власти привлекать к ответственности всех тех, кто причастен 
к связанным с применением насилия инцидентам, указанным в этом и преды-
дущих докладах, сообразно задаче распространения контроля правительства 
над всей ливанской территорией, в соответствии с призывом, содержащимся в 
резолюции 1701 (2006). Я также подтверждаю призыв Совета Безопасности о 
привлечении к ответственности тех, кто осуществлял, организовывал, финан-
сировал и спонсировал убийство бригадного генерала Виссама аль-Хасана, а 
также тех, кто был причастен к предпринятым в 2012 году попыткам убийства 
политических лидеров. Недопустимо, чтобы политические лидеры в Ливане 
по-прежнему испытывали обоснованные опасения относительно своих жизней. 
Необходимо принять меры для того, чтобы рассеять такие опасения. 

67. Я хотел бы воспользоваться этой возможностью с тем, чтобы выразить 
удовлетворение по поводу единства, проявленного лидерами в палестинских 
лагерях в Ливане, которые действовали сообща и вместе с ливанскими властя-
ми, для того чтобы поддерживать порядок на фоне развивающегося кризиса в 
Сирийской Арабской Республике. Я также приветствую решение правительства 
Ливана и впредь поддерживать Комитет по ливанско-палестинскому диалогу в 
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течение еще одного трехлетнего периода. Срочно необходимо улучшить усло-
вия жизни палестинских беженцев в Ливане без ущерба урегулированию бе-
женского вопроса в контексте всеобъемлющего мирного урегулирования. При-
ток нескольких тысяч новых палестинских беженцев, перемещенных из Си-
рийской Арабской Республики, в уже без того находящихся в стесненном по-
ложении лагерях в Ливане, создал новое тяжкое бремя для жителей и осложнил 
усилия БАПОР по оказанию им помощи. Я настоятельнейшим образом призы-
ваю государства-члены и впредь поддерживать деятельность БАПОР с учетом 
того, что на БАПОР лежит тяжкое дополнительное финансовое бремя. 

68. Я воздаю должное правительству и народу Ливана за то, что они прини-
мают сирийских беженцев и оказывают им помощь, и приветствую привержен-
ность правительства Ливана не закрывать свои границы перемещенным лицам 
из-за конфликта в Сирийской Арабской Республике, которые ищут убежище в 
Ливане. Темпы, с которыми новые беженцы перемещались в Ливан в течение 
последних двух отчетных периодов, значительно увеличились, и это создает 
все большие проблемы в этой стране. Я призываю международное сообщество 
обратить внимание на призывы ливанского руководства в этой связи и соответ-
ственно оказывать помощь. Средства, обещанные на Международной гумани-
тарной конференции по объявлению взносов для Сирии, должны способство-
вать уменьшению бремени, ложащегося на правительство и народ Ливана, и я 
благодарю всех тех, кто проявил щедрость и отреагировал на эти призывы. Бы-
строе выполнение этих обязательств является одним из ключевых приоритет-
ных направлений для уменьшения страданий беженцев и стабилизации потен-
циала Ливана по решению проблемы растущего нынешними темпами числа 
беженцев. Поэтому я настоятельно призываю правительство продолжать осу-
ществлять соответствующее планирование. Организация Объединенных Наций 
будет и впредь поддерживать Ливан в решении этой проблемы до тех пор, пока 
беженцы не смогут возвратиться в свои дома. 

69. Меня беспокоят инциденты, связанные с ограничением свободы передви-
жения ВСООНЛ и случаями агрессивного поведения по отношению к персона-
лу ВСООНЛ. В то время как число инцидентов является крайне незначитель-
ным с учетом общего числа оперативных мероприятий, проводимых ВСООНЛ, 
некоторые из этих инцидентов представляют собой нарушение положений ре-
золюций 1701 (2006) и 1773 (2007) и потенциально могут привести к эскалации 
напряженности и поставить под угрозу операции ВСООНЛ. Свобода передви-
жения ВСООНЛ является непреложным условием для эффективного выполне-
ния ими своего мандата, и ливанские власти несут главную ответственность за 
обеспечение того, чтобы ВСООНЛ могли беспрепятственно функционировать с 
этой целью.  

70. Нагрузка ливанских вооруженных сил в течение настоящего отчетного 
периода была большой, т.к. им приходилось действовать в южной части страны 
вместе с ВСООНЛ; вдоль границы с Сирией; и, если говорить о внутренней 
безопасности, все это происходило на фоне бурного развития событий в регио-
не и соответствующей политической и сектантской напряженности в Ливане. 
Вселяет оптимизм тот факт, что Ливанские вооруженные силы впервые  по 
инициативе правительства попытались определить стратегические приоритеты 
в отношении своих неотложных потребностей с учетом этих многочисленных 
сложных задач, в том числе посредством разработки плана по укреплению сво-
его потенциала. 
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71. Я воздаю должное Ливанским вооруженным силам за их активное со-
трудничество с ВСООНЛ, несмотря на то, что на них возложено множество 
функций по обеспечению безопасности на территории всего Ливана, особенно 
в периоды повышенной напряженности. Я выражаю признательность тем стра-
нам, которые продолжают оказывать чрезвычайно важную помощь, и призы-
ваю международное сообщество и впредь демонстрировать свою привержен-
ность делу укрепления потенциала вооруженных сил, включая ВМФ. В этом 
контексте очень важно, чтобы ВСООНЛ и вооруженные силы по-прежнему 
уделяли пристальное внимание стратегическому диалогу и чтобы этому про-
цессу оказывалась решительная поддержка со стороны всех действующих на 
национальном и международном уровнях заинтересованных сторон.  

72. Я выражаю удовлетворение по поводу работы над планом по укреплению 
потенциала вооруженных сил и усилий, предпринятых для обеспечения того, 
чтобы он отражал потребности и цели стратегического диалога. Я рекомендую 
как правительству Ливана, так и международному сообществу оказать под-
держку этому плану, когда завершится его разработка. Я по-прежнему готов 
оказывать помощь вооруженным силам и правительству Ливана по мере того, 
как они будут реализовывать этот план. Организация Объединенных Наций 
также будет продолжать оказывать поддержку усилиям ливанских служб безо-
пасности в сотрудничестве с донорами в целях совершенствования комплекс-
ной организации пограничного контроля. 

73. К сожалению, не был достигнут прогресс в отношении района Мазария-
Шабъа, несмотря на содержащуюся в пункте 10 резолюции 1701 (2006) прось-
бу. Я вновь призываю Сирию и Израиль представить свои ответы, касающиеся 
предварительного определения района Мазария-Шабъа, которое я представил в 
октябре 2007 года (см. S/2007/641). 

74. В течение отчетного периода по-прежнему уделялось пристальное внима-
ние возможностям, связанным с разведкой нефтяных и газовых ресурсов в вос-
точном Средиземноморье, включая потенциальные выгоды от разведки оф-
шорных ресурсов как для Израиля, так и для Ливана. Я выражаю надежду на 
то, что обе страны смогут достичь прогресса в деле делимитации их соответст-
вующих морских исключительных экономических зон и проведут необходимые 
подготовительные мероприятия для разведки и эксплуатации своих ресурсов в 
порядке, который не приведет к возникновению напряженности. Организация 
Объединенных Наций готова оказать содействие в этом вопросе, если обе сто-
роны обратятся к ней с соответствующей просьбой. 

75. Народ Ливана продолжал проявлять большую стойкость на фоне развития 
событий и угроз в регионе, особенно связанных с кризисом в Сирийской Араб-
ской Республике. Они проявили щедрость, приняв столь большое количество 
людей, которые спасались бегством от этого конфликта. В настоящее время он 
готовится к важным выборам. Механизмы, установленные резолюцией 1701 
(2006), в значительной степени способствовали установлению, хотя и непроч-
ной стабильности, что сделало все это возможным. Эти механизмы также по-
зволили установить беспрецедентное спокойствие, которое сохраняется вдоль 
«голубой линии» между Ливаном и Израилем с 2006 года. Для обеспечения в 
долгосрочном плане безопасности и стабильности необходимо положить конец 
конфликту в регионе, в том числе добиться прогресса на пути к справедливому 
прочному и всеобъемлющему миру. Чрезвычайно важное значение в нынешний 



S/2013/120  
 

20 13-24449 
 

сложный период будут по-прежнему играть постоянные приверженность и уси-
лия правительств Ливана и Израиля, направленные на выполнение в полном 
объеме положений резолюции 1701 (2006).  

76. Я хотел бы выразить свою признательность всем странам, предоставляю-
щим войска и имущество для ВСООНЛ. Я также отдаю должное руководителю 
и командующему ВСООНЛ и военному и гражданскому персоналу ВСООНЛ, а 
также Специальному координатору Организации Объединенных Наций по Ли-
вану и сотрудникам его Канцелярии, которые продолжают играть исключи-
тельно важную роль, помогая содействовать установлению стабильности на 
«голубой линии» и в Ливане. 

 
 


